
Bläserklassen
clase de instrumentos de viento

an der Deutschen Schule Santa Cruz de Tenerife

en el Colegio Alemán Santa Cruz de Tenerife



Was ist eine Bläserklasse?
¿Qué es una clase de instrumentos de viento?

• Alternative zum Regelunterricht im Fach Musik

• Alternativa a las clases regulares de música

• handlungsorientierte Unterrichtsform

• enseñanza basada en la actividad



Warum Bläserklasse?
¿Por qué la clase de instrumentos de viento?

• moderner, motivierender und effektiver Musikunterricht

• clases de música modernas, motivadoras y eficaces

• Schüler lernen systematisch ein Instrument spielen

• Los alumnos aprenden sistemáticamente a tocar un instrumento

• Lerninhalte werden verständlicher, der Sinn wird klarer 

• El contenido del aprendizaje se hace más comprensible, el 
significado más claro



• Klassen- und Orchestergemeinschaft bewirkt soziale Lerneffekte 
(z.B. Teamfähigkeit, Rücksichtnahme, Kooperations- und 
Hilfsbereitschaft)

• La clase y la comunidad de la orquesta provocan efectos de 
aprendizaje social (por ejemplo, capacidad para trabajar en 
equipo, consideración, cooperación y ayuda)

• Auftritte und Konzerte bringen Anerkennung und Lob  positiv für 
das Selbstwertgefühl

• Las actuaciones y los conciertos aportan reconocimiento y elogios 
 positivo para la autoestima

Warum Bläserklasse?
¿Por qué la clase de instrumentos de viento?



Banda-Austausch, 2024
Austausch mit der Alfred-Wegener-Schule, Kirchhain (bei Marburg, Hessen)

Intercambio con el Colegio Alfred Wegener, Kirchhain (cerca de Marburg, Hessen)



Wie funktioniert die Bläserklasse an der DST?
¿Cómo funciona?

• Flöte, Klarinette, Saxophon (Alt und Tenor), Trompete, Posaune

• flute, clarinet, saxophone (alto and tenor), trumpet, trombone

• Keine Vorkenntnisse erforderlich

• No se necesitan conocimientos previos



Wie funktioniert die Bläserklasse an der DST?
¿Cómo funciona?

• Kein eigenes Instrument erforderlich

 Leihinstrument (€ 20,-/Monat)

• No se requiere instrumento propio

 Instrumento de alquiler (20,- €/mes)



• Ziel ist Musik als Lebenszeitgestaltung lieben lernen, daher wählen 
Sie zu Beginn ihr Instrument aus

• El objetivo es aprender a amar la música como forma de vida, así 
que elige tu instrumento al principio

Wie funktioniert die Bläserklasse an der DST?
¿Cómo funciona?



Wie funktioniert die Bläserklasse an der DST?
¿Cómo funciona?

• 5. und 6. Klasse

• 2 Stunden Musikunterricht pro Woche

• für alle Schüler verpflichtend

• mindestens zwei Lehrkräfte

• 5º y 6º grado

• 2 horas de clases de música a la semana

• obligatorias para todos los alumnos

• Al menos dos profesores



Wie funktioniert die Bläserklasse an der DST?
¿Cómo funciona?

• NEU! Auch in der 7. Klasse wird die Bläserklasse weitergeführt
• Kinder spielen weiterhin ihr Blasinstrument

• Bandinstrumente werden in Workshops vorgestellt und mehr in die 
praktische Arbeit integriert

• Kinder individuellere Wahlmöglichkeiten bereitstellen                                 

• ¡NUEVO! La clase de viento continúa también en 7º curso
• Los niños siguen tocando su instrumento de viento

• Los instrumentos de banda se introducen en los talleres y se integran

más en el trabajo práctico

• Proporcionar a los niños más opciones individuales



Wie funktioniert die Bläserklasse an der DST?
¿Cómo funciona?

• musiktheoretischen Grundlagen lernen

• Instrumente spielen lernen

• Essential Elements (Yamaha)

• Musikstücke einüben

• aprender los fundamentos de la teoría

musical

• aprender a tocar instrumentos

• Essential Elements  (Yamaha)

• practicar piezas musicales



Wie funktioniert die Bläserklasse an der DST?
¿Cómo funciona?

• In den ersten Wochen des Schuljahres in Klasse 5:
• Kennenlernen der Instrumente

• Notenlesen lernen 

• Ausprobieren mit unserer „Try-Out-Box“

• Wunschinstrumente auswählen (1. 2. 3.)

• En las primeras semanas del curso escolar en 5º curso:

• Conocer los instrumentos

• Aprender a leer música

• Pruebas con nuestra "Try-Out-Box

• Elige los instrumentos que quieras (1. 2. 3.)



Bläserklasse 5, 2017
„Bläsertag“

“Día de clase de los instrumentos de viento”



Wie funktioniert die Bläserklasse an der DST?
¿Cómo funciona?

• regelmäßige Auftritte bei Schulveranstaltungen (z.B. Tag der 
offenen Tür, Weihnachts-, Halbjahres- und Sommerkonzert)

• Jugend musiziert

• Actuaciones regulares en actos escolares (por ejemplo, Día 
de Puertas Abiertas, conciertos de Navidad, de medio año y 
de verano).

• Concurso „Jugend musiziert“



Über die Bläserklasse hinaus
Más allá de la clase de viento

• Ab Klasse 6 ist die Bandita im  
Nachmittagsangebot wählbar

• Bandita Klasse 6/7

• Banda ab Klasse 8 

• Bandita puede elegirse en el programa de 
actividad extraescolar a partir del 6º curso

• Bandita clase 6/7

• Banda a partir del 8º curso 



Banda, 2019
Banda-Festival mit unseren Freunden aus Kirchhain

Festival de la Banda con nuestros amigos de Kirchhain



Posaunentrio, 2018
Wettbewerb Jugend musiziert

Concurso Jugend musiziert



Tipps und Hinweise für Eltern
Consejos para padres

• Interesse zeigen

• Wertschätzung zeigen

• regelmäßiges Üben ermöglichen

• ungestört üben

• Nur 10 Minuten dafür 
spätestens jeden 2. Tag!

• Instrument kaufen?

• Mostrar interés

• Mostrar aprecio

• Permitir la práctica regular

• Practicar sin molestias

• ¡Sólo 10 minutos como máximo 

cada dos días!

• ¿Comprar un instrumento?



Bläserklasse 5, 2024
Workshop mit Mentoren unserer Partnerschule in Kirchhain

Taller con mentores de nuestra escuela asociada de Kirchhain



Bläserklasse 6, 2024
Workshop mit Mentoren unserer Partnerschule in Kirchhain

Taller con mentores de nuestra escuela asociada de Kirchhain



Tipps und Hinweise für Eltern
Consejos para padres

Herzliche Einladung 

zu unserem Sommerkonzert

Dienstag, 25.06.2024

19.00 Uhr Aula der Schule

Eintritt frei 

Cálida invitación a nuestro

concierto de verano

Martes, 25.06.2024

19.00 h 

Salon de actos

Entrada gratuita 



Bandita, 2019
Probenbesuch des Deutschen Botschafters

Visita de ensayo del Embajador de Alemania



Banda-Austausch, 2023
Ausflug mit unseren Freunden aus Kirchhain

Excursión con nuestros amigos de Kirchhain


